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Los productos Motorola descritos en el 
presente manual pueden incluir programas 
informáticos de Motorola protegidos por 
derechos de autor que se encuentran 
almacenados en memorias del semiconductor 
u otros medios. Las leyes de EE.UU y otros 
países reservan a Motorola ciertos derechos 
exclusivos sobre programas informáticos 
protegidos, incluidos, entre otros, el derecho 
exclusivo de copiar o reproducir, de cualquier 
forma, el programa informático protegido. Por 
lo tanto, no se podrá copiar, reproducir, 
modificar, afectar a procesos de ingeniería 
inversa o distribuir, de ninguna manera, ningún 
programa informático de Motorola protegido 
que se encuentre en los productos descritos 
en el presente manual sin la autorización por 
escrito de Motorola. 

Asimismo, la compra de productos Motorola 
no conferirá, de forma expresa, implícita ni de 
ninguna otra manera, licencia alguna bajo 
derechos de autor, patentes o solicitudes de 
patente de Motorola, con excepción de la 
licencia no exclusiva de uso que se origina, de 
pleno derecho, en la venta del producto.

DERECHOS DE AUTOR DEL 
SOFWARE INFORMÁTICO
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO Y 
RADIOFRECUENCIA CONFORMIDAD 
DE EXPOSICIÓN

¡ATENCIÓN!:
Este radio puede utilizarse únicamente con 
fines laborales de conformidad con los 
requisitos de exposición a energía de 
radiofrecuencia de la Comisión Federal de 
Comunicaciones de EE.UU (FCC).

Para obtener un listado de las antenas, 
baterías y otros accesorios aprobados por 
Motorola, visite el siguiente sitio web: 

http://www.motorola.com/XTNi

Antes de utilizar este producto, 
lea las instrucciones de 
operación e información de 
advertencia sobre energía de 
radiofrecuencia que se 
encuentran en el Folleto de 
seguridad del producto y 
cumplimiento de las normas de 
exposición a RF que acompaña a 
su radio.

!
C a u t i o n
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INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD SOBRE 

El presente documento contiene instrucciones 
importantes de seguridad y funcionamiento. 
Léalas detenidamente y guárdelas para 
referencia futura. 
Antes de utilizar el cargador de batería, lea todas 
las instrucciones y advertencias acerca de

• el cargador, 

• la batería y 

• el radio que lleva la batería. 

1. Para reducir el peligro de daño, recargue 
únicamente las baterías recargables 
autorizadas por Motorola. Otras baterías 
podrían explotar, lo que provocaría lesiones 
personales y daño. 

2. El uso de accesorios distintos de los 
recomendados por Motorola puede producir 
peligro de incendio, descarga eléctrica o 
lesiones. 

3. Para reducir el peligro de daño al cable y a la 

clavija, tire del enchu
desconectar el carga

4. No utilice un cable ala
absolutamente neces
alargador inadecuado
incendio y descarga e
utilizarlo, asegúrese d
cable sea 18AWG pa
6,5 pies (2,0 m) y 16A
hasta 9,8 pies (3,0 m

5. Para reducir el peligro
eléctrica o lesión, si e
cualquier tipo de rotu
Llévelo a un represen
servicios Motorola. 

6. No desarme el carga
y no hay piezas de re
cargador puede prod
eléctrica o incendio. 

7. Para reducir el riesgo
desconecte el cargad
antes de intentar real
mantenimiento o limp
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te alrededor de la fuente de 
uperar los 40º C (104º F). 

able se encuentre en un 
a a pisarlo o tropezarse 
fectado por agua, daño o 
PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL 
FUNCIONAMIENTO 

• Apague el radio al recargar la batería. 

• El cargador no debe utilizarse al aire libre. 
Utilícelo únicamente en condiciones/lugares 
secos. 

• Conecte el cargador únicamente a una fuente 
de voltaje adecuado, que esté debidamente 
instalada y equipada con fusibles eléctricos 
(según las especificaciones del producto). 

• Desconecte el cargador de la línea de voltaje 
principal retirando la clavija principal. 

• La toma de corriente al que conecte este equipo 
debe encontrarse cerca y en un lugar de fácil 
acceso. 

• La temperatura ambien
alimentación no debe s

• Asegúrese de que el c
lugar donde nadie vay
con él, ni que se vea a
tensión. 



8Español

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 G
EN

ER
A

L 
SO

B
R

E 
EL

 R
A

D
IO

INFORMACIÓN GENERAL 
SOBRE EL RADIO

Botones 
frontales

Antena

Micrófono Perilla de 
encendido/
apagado/volumen

Conector de 
Accesorios

Etiqueta de 
modelo

Botón PTT 
(pulsar para 
hablar)

SB1 - Botón 
de monitoreo

SB2 - Buscar/
Suprimir canales 
obstructivos

Batería 
Ion-Litio

Usar el botón 
"Menú" para 
bloquear el 
teclado

Usar / para 
desplazarse hacia arriba/
abajo en los canales y 
configuraciones del menú.

indicador 
LED

indicador LED

PARTES DE LA RADIO



9 Español

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 G
EN

ER
A

L 
SO

B
R

E EL R
A

D
IO

 a la configuración de 
 niveles de VOX/iVOX, 
bién le permite 

aracterísticas mientras 
gramación.

otones arriba / abajo

 hacia arriba/abajo del 
nfigurar valores de 
tones no son 
Perilla de encendido/apagado/volumen

Se utiliza para encender o apagar el radio y 
para ajustar el volumen del radio.

Micrófono

Debe hablar claramente y cerca del micrófono 
al enviar un mensaje.

Antena

La antena de la radio no se puede extraer.

Conector de Accesorios

Se usa para conectar accesorios de audio 
compatibles.

Etiqueta de modelo

Indica el modelo del radio.

indicador LED

Se utiliza para informar el estado de la batería, 
estado de encendido, las llamadas y el estado 
de búsqueda.

Botones frontales

• Botón

Este botón le da acceso
características como los
tipo de batería, etc. Tam
moverse por todas las c
está en el Modo de Pro

• /  Alternar b

Le permite desplazarse
menú de opciones o co
programación. Estos bo
programables.

M E N U 
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• Botones Programables

Configurado para generar el tono de llamada 
programado actualmente.

• Botones Programables

Configuración preterminada para presintonizar 
el canal 1.

• Botón Programable

Configuración preterminada para presintonizar 
el canal 2.

Nota: Presione rápidamente uno de los botones 
(Bo C) para sintonizar la radio al canal 
presintonizado y la radio emitirá un sonido. 
Puede designar a los botones diferentes 
funciones a través del CPS. Por ejemplo: 
Luz de desconexión, Llamada Reversa, 
Selección de Encendido, Suprimir canal 
obstructivo/búsqueda, Monitoreo y Tonos de 
Llamada. Para más información acerca de la 
programación de estos botones vea 
“Selección del Modo de programación” en 

página 38 y “CPS 
Programación)” en

Botones laterales

• Botón PTT (pulsar p

Mantenga presionado e
hablar; suéltelo para es

• Botón lateral 1 (SB1

El Botón lateral 1 es un
puede configurarse a tr
configuración predeterm
es 'Monitoreo'.

• Botón lateral 2 (SB2

El Botón lateral 2 es un
puede configurarse a tr
configuración predeterm
es 'Buscar/Suprimir can

 

B 

 C 
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Batería Ion-Litio (Li-Ion)

La XTNi™ Series cuenta con distintos tipos de 
baterías. Para mayor información, vea 
“Características de la Batería y Opciones de 
Carga” en página 12.

La presente Guía del usuario cubre varios 
modelos de radio de la XTNi™ Series y puede 
detallar ciertas funciones que su radio no 
tenga. El número de modelo de la radio se 
encuentra al frente del radio, debajo del 
altavoz y contiene la siguiente información: 

Modelo Banda de 
frecuencia

Potencia de 
transmisión (watts)

Cantidad de 
canales Antena

XTNiD PMR446 0.5 8 No extraíble
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na temperatura de 
ra ambiente) cuando 

 batería fría (a menos 
 resultar en una fuga de 
stancia en fallo de la 
ría caliente (por encima 
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res rápidos de Motorola 
de temperatura que 
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BATERÍAS Y CARGADORES

Las radios de la XTNi™ Series proporcionan 
baterías de Litio-Ion (Li-Ion) de diferentes 
capacidades que definen la duración de la 
batería. También ofrece la opción de usar 
baterías alcalinas. La radio viene equipada 
con un cargador rápido.

CARACTERÍSTICAS DE LA BATERÍA Y 
OPCIONES DE CARGA

Acerca de la Batería de Li-Ion

La radio de la XTNi™ Series vienen equipadas 
con una batería recargable de Li-Ion. Esta 
batería debería estar cargada antes de su 
primer uso para asegurar una óptima capacidad 
y rendimiento. 
La duración de la batería está determinada por 
varios factores. Entro los factores más críticos 
están la sobrecarga regular de las baterías y la 
profundidad de descarga media en cada ciclo. 
Normalmente, cuanto más grande sea la 
sobrecarga y más profunda la descarga media, 
menos durarán los ciclos de la batería. Por 

ejemplo, una batería qu
descargada al 100% var
menos ciclos que una ba
de una sobrecarga y es 
día. Más aún, una bater
sobrecarga mínima y so
25%, dura aún más.
Las baterías Motorola e
específicamente para se
cargador Motorola y vice
batería con un equipo d
puede dañar la batería y
batería debería estar a u
25° C (77° F) (temperatu
sea posible. Cargar una
de 10° C [50° F]) puede
electrolitos y en última in
batería. Cargar una bate
de 35° C [95° F]) ocasio
descarga reducida, que 
de la radio. Los cargado
tiene un circuito sensor 
asegura que las batería
límites de temperatura a
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merciantes participan 
 conocer la ubicación 
ntrega más cercanas, 
 del RBRC en 
l 1-800-8-BATTERY. 
mero de teléfono 
a información útil 
a consumidores, 
bernamentales.
Reciclaje y Eliminación de Baterías

Las baterías recargables de Li-Ion pueden 
ser recicladas. Sin embargo, puede que no 
hayan instalaciones de reciclaje en todas las 
áreas. Según las leyes de varios estados de 
USA y de otros países, las baterías deben 
ser recicladas y no pueden ser eliminadas 
en basureros o incineradores. Contacte con 
su agencia local de administración de 
desperdicios para requerimientos específicos 
en su área. Motorola respalda y promueve el 
reciclaje de las baterías de Li-Ion. En USA y 
Canadá, Motorola participa en la Corporación 
de Reciclaje de Baterías Recargables (RBRC) 
nacional, programa para la recogida y reciclaje 
de baterías de Li-Ion. 

Muchos minoristas y co
en este programa. Para
de las intalaciones de e
acceda a la página web
www.rbrc.com o llame a
Esta página web y el nú
también proporciona otr
acerca del reciclaje par
negocios y agencias gu
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Instalación de la Batería de Litio-Ion (Li-Ion)

1. Apague la radio.

2. Con el logo de Motorola de la batería hacia 
arriba, encaje las pestañas de la parte baja de la 
batería en las ranuras de la parte baja del radio.

3. Presione la parte alta de la batería hacia el 
radio hasta que escuche un click.

Nota: Para saber más ac
características de 
Baterías de Li-Ion,
de Li-Ion” en págin

Extracción de la Bater

1. Apague el radio.

2. Presione hacia abajo
mantengalo mientras

3. Saque la batería del r

cierre 
de la 
batería

ranuras
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rías Alcalinas

tá encendido.

 las baterías, a ambos 
, hacia abajo.

ior de las baterías del 
terías del cuerpo del 
Paquete de Batería Alcalina (accesorio 
opcional)
Instalación de la Batería Alcalina 

1. Apague el radio, si está encendido.
2. Extraiga la Batería de Li-Ion.
3. Instale el paquete de baterías alcalinas 

(accesorio opcional) de la misma forma que el 
paquete de baterías Li-Ion.

4. Extraiga la tapa de las baterías del paquete de 
baterías alcalinas.

5. Deslice las 5 baterías alcalinas AA en el 
cuadro, haciendo que concuerden las marcas 
del interior del compartimento.

Extracción de las Bate

1. Apague el radio, si es

2. Deslice los cierres de
lados de las baterías

3. Tire de la parte super
radio, y saque las ba
radio.
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 ranuras del adaptador 
 hasta que encaje en su 

acia arriba para su 

rado en los dibujos es 
ón. El adaptador que 
ede ser diferente.

Eliminar

Adaptador

Fuente de 

Alimentación
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Fuente de Alimentación, Adaptadores y 
Cargador de Pie

Su radio viene con un Cargador de Pie, una 
Fuente de Alimentación (conocido también 
como "transformador") y un juego de 
adaptadores.
Su fuente de alimentación tiene una habilidad 
"conmutable" que permite su utilización con 
cualquiera de los adaptadores que vienen con 
su radio. Debería escoger el adaptador 
dependiendo de la región en la que esté 
situado.
Una vez que haya identificado el adaptador 
que requiere su toma eléctrica, proceda a 
instalarlo como sigue:

• Deslice hacia abajo las
en la toma de corriente
sitio.

• Deslice el adaptador h
extracción.

Nota: El adaptador most
sólo como ilustraci
debería instalar pu

Cargador de Pie

Fuente de Alimentación

Instalar

Fuente de 

Alimentación

Adaptador
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 hacia atrás de la 
inturón y empuje el clip 
rón hacia arriba para su 

ación de la Batería

e Li-Ion.

lo de radio y/o de la 
 las baterías será 
ística determinará la 
 batería. Cuando la 
 de Energía esté 
 duración de la batería 
Cuando adquiera cargadores o fuentes de 
alimentación adicionales, asegúreses de que 
tiene juegos de fuentes de alimentación y 
cargadores de pie similares. Para números de 
partes vea “Cargadores” en página 65.

Instalación del Clip Spring Action para el 
cinturón

1. Deslice el clip para cinturón spring action en las 
ranuras del clip del cinturón en la parte trasera 
del paquete de baterías y deslícelo hasta que 
el clip del cinturón encaje.

2. Para su extración, tire
lengüeta del clip de c
spring action de cintu
extracción.

Información de la Dur

Duración de la Batería d

Dependiendo del mode
región, la capacidad de
diferente. Esta caracter
duración estimada de la
característica de Ahorro
activada (por defecto) la
será más larga. 

Lengüeta 
del clip del 
cinturón

Clip Spring 
Action para 
el cinturón
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 Alcalinas

orciona cálculos 
ción de las Baterías 
as:

aterías Alcalinas

horro 0.5 
Vatios

35 horas

las baterías se 
lo estándar de 5% 
cibir/ 90% en 
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El siguiente gráfico resume los cálculos 
aproximados de la duración de las baterías:

Duración de las Batería de Li-Ion

Duración de las Baterías

El siguiente gráfico prop
aproximados de la Dura
usando Baterías Alcalin

Duración de las Baterías con la 
característica Ahorro de Energía 

activada

Batería 0.5 
Vatios

Estándar 16 horas

Alta Capacidad 32 horas

Nota: Duración de las baterías se 
estima en un ciclo estándar de 
5% transmitir/ 5% recibir/ 90% 
en espera. 

Duración de las B

Carácterística de A
de Energía

ACTIVADO

Nota:

• La duración de 
estima en un cic
transmitir/ 5% re
espera.
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r de Pie de una Unidad

ie en una superficie plana.
l suministro de corriente 
l cargador de pie.

 de corriente a una toma 

pie con la parte frontal de 
 del cargador, como se 

na batería con la radio, 
ra asegurar una carga 
tas de seguridad para el 
 página 7 para más 

Fuente de Alimentación 

(Transformador)
Contador de Baterías

El contador de baterías situado en la esquina 
superior izquierda muestra cuánta carga de 
batería queda.

Recargar la Batería

Para recargar la batería (con la radio), sitúela 
en un Cargador de Pie aprobado por Motorola 
de una unidad o en un Cargador de Pie 
Múltiple.

Cargar con el Cargado

1. SItúe el cargador de p
2. Inserte el conector de

en el puerto lateral de

3. Enchufe el adaptador
de electricidad. 

4. Inserte la radio en el 
ésta mirando al frente
muestra. 

Nota: Cuando recargue u
apague la radio pa
completa. Vea “Pau
funcionamiento” en
información.

Contador de Baterías de la XTNi™ 
Series

Clases de 
Baterías

3 Barras 2 Barras 1 Barra

Li-Ion 100%-70% 70%-30% 30%-0%

AA 100%-70% 70%-30% 30%-0%

Puerto del 

Cargador de Pie
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sta dependiendo del 
ecesita cargar. Está 
nto la batería (con la 
ónoma. El cargador de 
r defecto para cargar 
a siguiente imagen en 

estra la orientación 
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Cargar una Batería Autónoma

Para cargar una batería sin la radio - en el 4 
paso, inserte la batería en el pie, con la 
superficie interior de la batería mirando al 
frente del cargador, como se muestra. 
Asegúrese de que las ranuras de la batería se 
introducen en el cargador.

Importante:  Asegúrese de que el soporte del 
cargador se ajusta en la posición 
correcta tanto para la batería estándar 
como la de alta capacidad. Vea 
"Recarga de una Batería Estándar" en 
página 20.

Recarga de una Bater

El Cargador de pie tiene
desmontable que se aju
tipo de batería que se n
diseñado para cargar ta
radio) o una batería aut
pie está configurado po
una batería autónoma. L
la página página 21 mu
para cada batería:
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 Ultra Alta

justable
Identificar la Posición del Cargador de Pie 
Antes de Recargar la Batería

Soporte Ajustable

Estándar Capacidad Alta y Capacidad

Soporte A
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edimiento para volver la 
 una Batería Estándar. La 
esmontable debería 
ndar" mirando al frente.

 el soporte está montado 
o para la batería 
ra la batería (con radio) 
rga. 
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Recarga de una Batería de Alta Capacidad

Convertir el cargador de su configuración 
por defecto para acomodar a la batería de 
alta capacidad:

1. Apriete cuidadosamente las pestañas a cada 
lado del soporte desmontable en el cargador 
de pie y levante el soporte del pie del cargador.

2. Ruede el soporte desmontable 180 grados y 
sustitúyalo metiéndolo en la ranura del cargador 
hasta que haga click. La etiqueta del soporte 
desmontable debería mostrar "Batería de Alta y 
Ultra Capacidad" mirando al frente del cargador.

3. Repita el mismo proc
posición de carga de
etiqueta del soporte d
mostrar "Batería Está

Nota: Asegúrese de que
correctamente tant
autónoma como pa
para su correcta ca

Pieza 

Desmontable

Pieza 

Desmontable

Girar 

180 grados 

horizontalmente
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te equivocado.

s 

 son apropiadas

equivocado.
Indicadores LED del Cargador de Pie

Indicador LED del Cargador Estándar

Estado Estado LED Comentarios

Encendido Indicación roja permanente 
durante 3 segundos El cargado se ha encendido

Carga Rojo intermitente (lento) El cargador está cargando

Carga Completa Indicación roja permanente La batería está completamente cargada

Fallo de la 
Batería (*) Rojo intermitente (rápido) La batería tuvo un fallo al ser insertada

Notas:
• (*) Normalmente este problema se corrige recolocando la batería. 
• (**) La temperatura de la batería es muy alta o muy baja o se está usando el sumistro de corrien

Indicador LED del Cargador Rápido

 Estado  Estado LED  Comentario

Encendido Indicación verde permanente durante  
3 segundos El cargador se ha encendido

Carga Verde intermitente El cargador está cargando

Carga Llena Verde intermitente (lento) La batería está casi cargada

Carga Completa Indicación verde permanente La batería está completamente cargada

Fallo de la 
Batería (*) Rojo intermitente (rápido) La batería tuvo un fallo al ser insertada

Esperando para 
Cargar (**) Indicación doble amarilla intermitente Las condiciones de carga de la batería no

Notas:
• (*) Normalmente este problema se corrige recolocando la batería. 
• (**) La temperatura de la batería es muy alta o muy baja o se está usando el sumistro de corriente 
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Batería Usando un 
últiple MUC 

UC) permite la carga 
rías. Las baterías se 
adios o extraídas y 
or separado.
ras de carga puede 
atería, pero no ambas.

na superficie plana.

corriente en la toma del 

a toma de electricidad.
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Tiempo de Carga Aproximado

La siguiente table muestra un cálculo 
aproximado de carga de la batería. Para más 
detallas, vea “Accesorios” en página 64.

Carga de una Radio y 
Cargador de Unidad M
(Accesorio Opcional)

El Cargador Múltiple (M
de hasta 6 radios o bate
pueden cargar con las r
colocadas en el MUC p
Cada una de las 6 ranu
alojar una radio o una b

1. Sitúe el cargador en u

2. Inserte el cable de la 
MUC.

3. Enchufe el cable en l

Tiempo de Carga Aproximado

Solución de 
Carga

Capacidad de la Batería

Estándar Alta

Solución de 
Carga Rápida 1,5 horas 3 horas
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ermitirá que clone 
"fuente" y 2 radios 

esita estar enchufado a 
as radios requieren 
detalles sobre las 
tán explicadas en el 
 que se proporciona con 
 sección "Accesorios" 

o de parte para pedr el 

á disponible en el 
del MUC. 

uciona recolocando la 

 del MUC

Comentarios

El cargador está 
cargando

La batería está 
completamente cargada

La batería tuvo un fallo 
al ser insertada
4. Apague la radio.

5. Ajuste el soporte desmontable para el tipo de 
batería, si es necesario.

6. Inserte la radio o la batería en la ranura de 
carga.

Notas:

• Este Cargador Múltiple permitirá que clone 
hasta 3 radios (3 radios "fuente" y 2 radios 
"destino").

• Al clonar, el MUC no necesita estar 

enchufado a la corriente, pero todas las radios 
requieren baterías cargadas. Más detalles 
sobre las operaciones del MUC están 
explicadas en el Manual de Instrucciones que 
se proporciona con el MUC. Por favor, vea la 
sección de Accesorios para identificar el 
número de parte para pedr el MUC.

Nota:
• Este Cargador Multiple p

hasta 3 radios (3 radios 
"destino").

• Al clonar, el MUC no nec
la corriente, pero todas l
baterías cargadas. Más 
operaciones del MUC es
Manual de Instrucciones
el MUC. Por favor, vea la
para identificar el númer
MUC. 

Información detallada est
manual de instrucciones 

* Normalmente el problema se sol
batería.

Indicador LED

Estado Estado LED

 Carga Indicación roja 
permanente

Carga 
Completa 

Indicación 
verde 

permanente

Fallo de la 
Batería (*) 

Rojo 
Intermitente 

Rápido
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TALLA

ue se aquí se muestra es 
icación de los iconos. 
 puede parecer diferente 
 la pre-programación de 
as características 
l o región. Presionando 
to el PTT, se encenderá 
r.

dor no está disponible en 
adios.

  

ión

lta Potencia

Repetidor

Cobertura

Número de Canal

Indicador de Código 
eliminador de interferencias

dicador de 
recuencia
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INICIO
Para la siguiente explicación, vea “Partes de la 
radio” en página 8.

ENCENDIDO/APAGADO DEL RADIO 

Gire la perilla de ON/OFF/volumen en el 
sentido de las agujas del reloj para encender 
la radio. La radio emitirá un sonido y el LED 
parpadeará en rojo brevemente.

Para apagar el radio, gire la perilla de ON/
OFF/volumen en el sentido contrario a las 
agujas del reloj hasta que escuche un "clic" y 
el indicador LED del radio se apague.

AJUSTE DEL VOLUMEN 

Gire la perilla de ON/OFF/volumen en el 
sentido de las agujas del reloj para subir el 
volumen o en el sentido contrario para bajarlo.

Nota: No mantenga la radio muy cerca de su oído 
cuando ajuste el volumen o si está 
configurado con un volumen alto. 

LECTURA DE LA PAN

Notas:

• La pantalla del radio q
sólo para mostral la ub
Cada pantalla del radio
(canal y código) según
la radio por defecto y l
disponibles en el mode
cualquier botón, excep
la iluminación posterio

• La habilidad de Repeti
todos los modelos de r

 

Vox /  

iVox   

Búsqueda

Nivel de 
Batería

Bloqueo del 
Teclado

Encriptac

A

In
F

Indicador de Modo 
de ProgramaciónIndicador de 

Canal
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 la actividad del canal 
vemente el SB1 para 
 CTCSS/DPL en 0. Esta 
ulación de CTCSS/DPL 
ilenciador en SILENCIO).

no se hubiera programado 

ADA

otando la perilla de  
esione los botones 

egue al canal deseado. 

botón PTT no esté 
 si hay actividad de voz.

e parpadea en ROJO 
recibiendo una llamada.

tenga el radio en posición 
das (2,5 a 5 cm) de su 
ón PTT para hablar; 
r. 

e cuando el radio está 
itiendo, el indicador LED 
.

SELECCIÓN DE CANAL

Su radio ofrece números diferentes de canales 
convencionales. Para seleccionar el número 
de canal, presione los botones /  hasta 
que llegue al canal deseado. 

Programe cada canal en forma separada. Cada 
canal tiene su propia Frecuencia, Código de 
eliminación de interferencia y Configuraciones 
de búsqueda.

COMUNICACIÓN Y MONITOREO 

Es importante realizar un monitoreo de tráfico 
antes de transmitir para evitar 'hablar por 
encima' de otra persona que esté transmitiendo.

Para monitorear, mantenga presionado el botón 
SB1(*) para acceder al canal de tráfico. Si no se 
registra actividad, escuchará la 'estática'. 
Presione el botón SB1 de nuevo para soltar.

Una vez que ha verificado el canal de tráfico, 
realice su llamada presionando el botón PTT.

Durante la transmisión, el LED del radio será 
rojo sólido.

Nota: Para escuchar toda
actual, presione bre
configurar el código
función se llama An
(configuración del s

(*) Suponiendo que el SB1 
para un modo diferente. 

RECEPCIÓN DE LLAM

1. Seleccione un canal r
ON/OFF/Volume y pr

/ hasta que ll

2. Asegúrese de que el 
presionado y escuche

3. El indicador LED hac
cuando el radio está 

4. Para responder, man
vertical a 1 o 2 pulga
boca. Presione el bot
suéltelo para escucha

Nota: Tenga en cuenta qu
recibiendo o transm
está siempre ROJO
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an diseñado para 
to y mejorar el rango  
mpo. Se recomienda  
distancia menor a  
terferencias.

icación depende del 
o por estructuras de 
nsa y al utilizar radios 
o en vehiculos.

gra en áreas  
a cobertura de hasta  
 medio se da cuando 
n medio. El alcance 

ay vegetación densa y 
n la vía de 
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Indicador de Cobertura e Indicador de 
Canal Ocupado

Cuando hay actividad en una frecuencia, la 
pantalla muestra el icono de cobertura  
mientras el LED del radio parpadea 
rápidamente. El icono de cobertura puede 
cambiar de 1 (el más debil) hasta 6 (más 
fuerte), dependiendo de la recepción del radio. 
Esto puede ayudar a determinar cuando un 
radio se mueve fuera de su alcance.

Nota: Los obstáculos que bloquean la señal 
pueden afectar la fuerza de la señal 
entrante.

ALCANCE DE COMUN

Los radios XTNi™ se h
maximizar el rendimien
de transmisión en el ca
no utilizar radios a una 
1,5 metros para evitar in

El alcance de la comun
terreno. Se verá afectad
cemento, vegetación de
en ambientes cerrados 

El alcance óptimo se lo
llanas y abiertas, con un
9 kilómetros. El alcance
hay edificios o árboles e
mínimo se da cuando h
montañas que obstruye
comunicación.
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n: Códigos que vuelven 
misiones incomprensibles 
chen y no tengan ese 

algunas frecuencias se 
rango del canal, el cual 
os radios para obtener 
 óptima.

cerca de cómo 
 códigos CTCSS/DPL 
 la sección “Selección 
ión” en página 38.
Para establecer una buena comunicación 
bidireccional, el canal, la frecuencia y los 
códigos de eliminación de interferencia deben 
ser iguales en ambos radios. Esto dependerá 
del perfil almacenado que se haya 
programado antes en el radio:

1. Canal: Canal actual que está usando el radio, 
que depende del modelo de radio.

2. Frecuencia: La frecuencia que el radio utiliza 
para transmitir/recibir.

3. Código de eliminación de Interferencia: Estos 
códigos ayudan a minimizar la interferencia 
brindando una variedad de combinaciones de 
códigos.

4. Código de encriptació
el sonido de las trans
para quienes lo escu
código específico.

5. Ancho de banda: En 
puede seleccionar el 
debe coincidir con otr
una calidad de sonido

Para obtener detalles a
configurar frecuencias y
en los canales, consulte
del Modo de programac
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INDICADORES LED DEL RADIO 

ESTADO DEL RADIO INDICADOR LED

Editar alias del canal Luz roja

Canal ocupado Naranja constante

Modo de clonación Dos luces naranjas

Clonación en curso Naranja constante

Error fatal en el encendido Un destello verde, un destello naranja, un destello verde, luego se 
repite durante 4 segundos

Batería baja Destello naranja

Apagado por batería baja Luz naranja

Monitor Indicador LED pagado

Encendido Rojo constante durante 2 segundos

Modo de Programación "Inactivo" 
Modo de Canal Luz verde

Modo de búsqueda Luz roja

Transmitir (Tx)/Recibir (RX) Luz roja 

Nota: La función Editar alias del canal sólo se aplica a Modelos con visor
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OX compatibles

rica por defecto de 
 habilitarla, por favor, 
ita por medio del CPS 
ción).

esorios.

el accesorio de audio 
rto para accesorios.

 radio emitirá un sonido y 
adeará en rojo dos 
strará el icono de 

 radio ANTES de colocar 
l oído.

 cerca del micrófono 
bir, deje de hablar.

 funcionamiento de VOX 
ayendo el accesorio de 

sorios, contacte con un 
otorola.
USO DEL MANOS LIBRES/VOX

Los radios Motorola XTNi™ pueden utilizarse 
en la modalidad manos libres (VOX) cuando 
se utilizan con los accesorios para VOX 
compatibles. Ocurre una leve demora entre el 
momento en que se habla y la transmisión por 
radio.

Con accesorios para V

La configuración de fáb
VOX es apagado. Para
asegúrese que se habil
(Software de Programa

1. Apague el radio.

2. Abra la tapa para acc

3. Introduzca la clavija d
firmemente en el pue

4. Encienda el radio. La
el indicador LED parp
veces. La pantalla mo
VOX .

5. Baje el volumen de la
el accesorio cerca de

6. Para transmitir, hable
accesorio y para reci

7. Puede deshabilitar el
presionando M o extr
audio.

Nota: Para comprar acce
representante de M
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 batería prolonga la 
 que el radio entra en 
d' cuando no registra 
/desactivarla, presione 
al mismo tiempo 
 a la vez que conecta 
he una serie rápida de 
o de ataque sea un 
 función de Ahorro de 

 radio esté siempre 
tir o recibir sin retrasos.

redeterminada de la 
de batería es 'activado'.

ones 
brica

r configuraciones 
rica regresará todas 
 las configuraciones 
rica originales. Para 

SB2 y SB1 al mismo 
iende el radio hasta 
udo. 
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Manos libres sin accesorios (iVOX)

• Active el iVOX presionando el botón PTT a la 
vez que enciende el radio y el 

• funcionamiento del iVOX puede desactivarse 
temporalmente presionando el botón PTT. 

• Presionando rapidamente el botón PTT se 
activa nuevamente el iVOX.

Nota:

• La función iVOX solo se encuentra disponible 
para los modelos RDU2080d, RDV2080d.

• Para saber como configurar los niveles de 
sensibilidad VOX/iVOX, por favor vea las 
"Opciones de Menú", en esta misma sección.

• Hay un retraso corto entre el comienzo de la 
comunicación y la transmisión del radio. Para 
saber como configurar los niveles de sensibilidad 
de VOX/iVOX, vea " “Opciones de Menú” en 
página 33".

• Nota: La función iVOX solo se encuentra 
disponible para los modelos XTNiD.

Ahorro de batería 

La función de Ahorro de
vida útil de la batería ya
un estado de 'inactivida
actividad. Para activarla
los botones SB1 y SB2 
durante 2 o 3 segundos
el radio hasta que escuc
'bips'. Para que el tiemp
poco mejor, desactive la
batería de modo que el
preparado para transmi

Nota: La configuración p
función de Ahorro 

Restaurar configuraci
predeterminadas de fá

Con la función Restaura
predeterminadas de fáb
las funciones del radio a
predeterminadas de fáb
hacerlo, presione PTT, 
tiempo a la vez que enc
que escuche un 'bip' ag

parpadeará.
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l Teclado

 para evitar cambios 
uraciones de su radio. 
NÚ durante 4 segundos 
el radio. Para 
NÚ durante 4 segundos.

s que no puedes ser 
el bottón PTT y el botón A 
o una característica de 

, presione 
ENÚ. La radio le 
 opción. Puede 
s con los botones 
eleccionar sus 
as, puede: 

 

Tono de fin de transmisión ('bip' de cambio)

Presione brevemente el botón SB1 a la vez 
que enciende el radio para activar/desactivar 
el Tono de fin de transmisión.

Nota: La configuración predeterminada de la 
búsqueda automática es 'desactivada'.

Bips del Teclado 

Los bips del teclado pueden ser activados/
desactivados, presionando rápidamente el 
botón SB2 (hasta que el radio emita un pitido) 
mientras se enciende el radio. 

Configuración de la sensibilidad del VOX/
iVOX

La sensibilidad del accesorios del radio o del 
micrófono puede ajustarse durante el 
funcionamiento de VOX/iVOX para adaptarse 
a distintos medios operativos. La sensibilidad 
de VOX/iVOX se puede programar a través  
del CPS.

1 = Sensibilidad baja
2 = Sensibilidad media
3 = Sensibilidad alta

Bloqueo/Desbloqueo de

Puede bloquear el teclado
accidentales de las config
Mantenga presionado ME
para bloquear el teclado d
descloquear, presione ME

Nota: Los únicos botone
bloqueados serán 
(si se ha designad
Tono de Llamada).

Opciones de Menú
Para entrar en el MENÚ
rápidamente el botón M
conducirá a la siguiente
navegar por las opcione

/ . Después de s
configuraciones desead
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(con el accesorio 
o MENÚ, su radio 

lidad, use los botones: 

 accesorios de VOX) 
(apta para ambientes 

(apta para ambientes 

cionado el valor 
Ú de nuevo para ir al 
agar la radio para salir 
.
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• presionar MENÚ para guardar e ir a la opción 
siguiente

• mantenga presionado el botón PTT para guardar y 
salir o

• apague la radio para salir sin guardar los cambios. 

Cuando no se registre actividad durante más 
de diez segundos, el modo MENÚ se 
desconectará.
Configuración de la sensibilidad del VOX/
iVOX 
La sensibilidad de VOX/iVOX se puede ajustar 
a través de MENÚ o del CPS. Para modificar 
a través de MENÚ, primero asegúrese de que 
haya activado VOX o iVOX. (Vea página 31). 
Una vez que se haya activado VOX/iVOX, 
presione rápidamente MENÚ. 

Si había activado iVOX y presionado MENÚ, 
su radio mostrará lo siguiente:

Si había activado VOX 
conectado) y presionad
mostrará lo siguiente:

Para cambiar la sensibi
/  

0 = Apagado (sólo para
1 = Sensitividad Media 
ruidosos)
2 = Sensibilidad media 
3 = Sensitividad Media 
tranquilos)
Una vez que haya selec
deseado, presione MEN
próximo paso o para ap
sin guardar los cambios

 
IVOX 

IVOX 

 



35 Español

IN
IC

IO

 para elegir entre 
". Una vez que haya 
seado, presione 
r e ir al próximo paso o 

ra salir sin guardar los 
aterías ambién pueden 
l CPS.
Menú de Tipo de Batería

Sólo si el paquete de patería no se detecta, la 
radio permitirá cambios en la configuración del 
tipo de batería, tanto de Litio-Ion o Alcalina. 
Para cambiar la configuracion, presione el 
botón de MENÚ tantas veces como sea 
necesario hasta que la radio parpadee el tipo 
de batería actual (tanto "LITIO" como 
"ALCALINA"). Se mostrará un icono de batería 
llena como el siguiente: 

Use los botones /
"LITIO" and "ALCALINA
seleccionado el valor de
MENÚ de nuevo guarda
para apagar la radio pa
cambios. Los tipos de b
ser programadas con e

 

LITHIUM 
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cionado el valor 
Ú de nuevo para 

paso o apague la radio 
s cambios. La 
ono también puede 
CPS.

ión del Micrófono

io de Amplificación del 
urar el nivel de 

ono para el accesorios. 

NÚ tantas veces como 
 la radio muestre las 

 la amplificación de 
l.
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Menú de Amplificación de Micrófono 

Es posible ajustar la sensibilidad del micrófono 
para adaptarlo a distintos usuarios o medios 
de operación.
Presione los botones MENÚ tantas veces 
como sea necesario hasta que la radio 
muestre las letras "IMIC" y parpadee la 
amplificación de micrófono de radio actual.  
Se mostrará el icono de VOX:

Presione los botones /  para alternar a 
través de las configuraciones de amplificación 
del micrófono:
1 = Sensibilidad baja, 
2 = Sensibilidad media 
3 = Sensibilidad alta. 

Una vez que haya selec
deseado, presione MEN
guardar e ir al próximo 
para salir sin guardar lo
amplificación del micróf
configurarse usando el 

Accesorios de Amplificac

En el Menú de Accesor
Micrófono, puede config
amplificación del micróf

Presione los botones ME
sea necesario hasta que
letras "MIC" y parpadee
micrófono de radio actua

 
IMIC MIC 
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S" o "NO" 
USQ también se 

/  para navegar por 
ione el botón SB2 para 
 la BÚSQUEDA. Una 
ado el valor deseado, 
vo para guardar e ir al 
 la radio para salir sin 

squeda también puede 
del CPS.

YES 
Se mostrará el icono de VOX: Presione los 
botones arriba/abajo para ir a través de las 
configuraciones de amplificación del micrófono, 
que son similares a las del Menú de 
Amplificación del Micrófono. Una vez que haya 
seleccionado el valor deseado (1= amplificación 
baja, 2= amplificación media or 3= amplificación 
alta), presione MENÚ de nuevo para guardar e 
ir al próximo paso o apague la radio para salir 
sin guardar los cambios. El accesorio de 
amplificación del micrófono también puede 
configurarse usando el CPS.

Menú de Lista de Búsqueda

Nota: Si la configuración CAN MAX del radio está en 
el 1 (lo que puede hacerse usando el CPS), el 
Menú de Búsqueda será desactivado. 

En el Menú de Lista de Búsqueda puede activar 
la característica de la Búsqueda de Canales 
para una frecuencia específica de canales para 
el radio. Para entrar en el Menú de Búsqueda, 
presione el botón de MENÚ tantas veces como 
sea necesario hasta que la radio muestre el 
número de canal con el icono sólido CAN y la 

configuración actual "YE
parpadeando. El icono B
mostrará:

Presione los botones 
todos los canales. Pres
asignar "YES" o "NO" a
vez que haya seleccion
presione MENÚ de nue
próximo paso o apague
guardar los cambios.
El Menú de Lista de Bú
configurarse por medio 
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ores para cada canal 
iferentes modos de 
es: Las frecuencias, los 
ódigo Eliminador de 
ción, banda, canaloes 
da, amplificación de 

s diferentes Modos de 
mación sin guardar los 
pidamente los botones 

bios presione durante 
n PTT. El radio 
e Programación 
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PROGRAMMING FEATURES

SELECCIÓN DEL MODO DE 
PROGRAMACIÓN
Para entrar en el "Modo de Programación", 
presione y mantenga simultáneamente el botón 
PTT y el botón SB1 durante tres segundos, 
mientras se enciende el radio. Se escuchará un 
tono único, que indica que el radio ha entrado 
en el "Modo de Programación" y el LED del 
radio parpadeará en verde. Una vez que la 
radio entre en el "Modo de Programacióm", que 
se encuentra en "Inactivo" por defecto, el 
indicador LED parpadeará en verde. 
Cada vez que entre en el "Modo de 
Programación" se mostrará el icono PROG y el 
nombre del canal actual parpadeará para 
indicar que puede seleccionar el cabal que 
desee programar. Puede desplazarse hacia 
arriba/abajo para seleccionar los diferentes 
canales presionando los botones / .

En el "Modo de Program
capaz de conficurar val
moviéndose entre los d
programación disponibl
códigos CTCSS/DPL (C
Interferencias), encripta
máximos, tono de llama
micrófono y búsqueda.

• Para moverse por lo
Selección de Progra
cambios, presione rá
PTT o MENÚ.

• Para guardar los cam
un momento el botó
regresará al Modo d
'Inactivo'. 
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encia deseada, 
/abajo con los botones 
r el código de 
ntenga apretado el 
uardar o presione 

TT para moverse a la 
de programación sin 

L) DE 
RADIOFRECUENCIA 

 el canal que desea 
idamente el botón  

 

 

• Si está en el Modo de Programación 
"Inactivo" y desea salir del "Modo de 
Programación", presione durante un 
momento el botón PTT (para volver a la 
operación normal del radio).

• Cada vez que vuelva al comienzo de las 
opciones del Modo de Programación, los 
cambios de su radio serán guardados de 
manera automática, inculos con la radio 
apagada.

• Puede salir de cualquier Modo de 
Programación sin guardar los cambios 
(mientras no haya vuelto al comienzo) 
apagando el radio.

FRECUENCIAS DE PROGRAMACIÓN RX 
(RECEPCIÓN).

Una vez que haya escogido el canal que 
desea programar, presione rápidamente el 
botón PTT o MENÚ para desplazarse por las 
opciones hasta que llegue a "Modo de 
Programación de Frecuencia". El radio 
mostrará el código de frecuencia de la 
siguiente manera:

Para programar la frecu
desplácese hacia arriba

/  hasta encontra
frecuencia deseado. Ma
botón PTT para salir y g
rápidamente el botón P
siguiente característica 
guardar.

CÓDIGOS (CTCSS/DP
PROGRAMACIÓN DE 
(RECEPCIÓN)

Una vez haya escogido
programar, presione ráp
PTT o

 

RX
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one rápidamente el 
a desplazarse por las 
ue a "Modo de 
". El radio mostrará la 

iente manera:

a deseara  
 12.5 Khz), use los 
 seleccionar el valor. 
otón PTT para salir y 
damente el botón PTT 
ente característica de 
ar. 

biar el valor de banda, la 
guración permanecerá 
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MENÚ para desplarse por las opciones hasta 
que llegue al "Modo de Programación de 
Código". El radio mostrará el código CTCSS/
DPL intermitente de la siguiente manera:

Para programar el código deseado, 
desplácese hacia arriba/abajo con los botones 

/  hasta llegar al valor de código 
CTCSS/DPL que desea configurar. Mantenga 
presionado el botón PTT para salir y guardar. 

PROGRAMACIÓN DE BANDA DE 
RADIOFRECUENCIA (RECEPCIÓN).

En algunas frecuencias se puede seleccionar 
el rango del canal, el cual debe coincidir con 
otros radios para obtener una calidad de 
sonido óptima. 

Una vez que haya esco
desea programar, presi
botón PTT o MENÚ par
opciones hasta que lleg
Programación de Banda
banda actual de la sigu

Para programar la band
(ALTA = 25Khz, BAJA =
botones  /  hasta
Mantenga apretado el b
guardar o presione rápi
para moverse a la sigui
programación sin guard

Nota: Si no se puede cam
indicación de confi
sólido.

 

RX 

 

BWRX 
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 de encriptación 
ccionar el valor de 
,1,2 or 3) presionando 

antenga apretado el 
uardar o presione 

TT para moverse a la 
de programación sin 

riptación disponibles 
lores programados por el 
nfiguración de 
 significa que está 

UN NÚMERO 

ero máximo de 

do en el "Modo de 
ese hacia arriba/abajo 
te el botón PTT hasta 
PROGRAMACIÓN DE ENCRIPTACIÓN L
La función de encriptación hace el sonido de sus 
transmisiones incomprensible para quienes 
estén escuchando y no tengan el mismo código. 
No garantiza su confidecialidad, pero añade 
privacidad. La configuración predeterminada de 
la Encriptación es 'desactivada'.
Una vez haya entrado en el "Modo de 
Programación" y seleccionado el canal en que 
desee habilitar la encriptación (L), desplácese 
hacia arriba/abajo en las opciones de 
programación presionando rápidamente el 
botón PTT, hasta que el radio entre en el 
"Modo de Programación de Encriptación":

La configuración actual
parpadeará. Puede sele
encriptación deseado (0
los botones / . M
botón PTT para salir y g
rápidamente el botón P
siguiente característica 
guardar. 

Nota: Los valores de enc
depender de los va
CPS. Cuando la co
encriptación es "0"
inhabilitado.

PROGRAMACIÓN DE 
MÁXIMO DE CANALES

Puede configurar el núm
canales para el radio. 
Una vez que haya entra
Programación" desplác
presionando rápidamen
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TONOS DE LLAMADA

le permiten realizar 
dios de su grupo 

 por hablar o 
r. 
de Tonos de Llamada", 
 de tono de llamada del 
es disponibles 
 máximo de tonos de 

radio.
e llamara, entre en el 
" y desplácese por las 

ión hasta que su radio 
Programación de 
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que alcance el "Modo de Programación de 
Cánal Max":

La señal de indicación del radio parpadeará el 
número máximo de canales programados 
actualmente. Para programar el número 
máximo de canales use los botones /  
hasta que encuentre la configuración deseada. 
Mantenga presionado el botón PTT para 
guardar y salir. 

Nota: Los valores de configuración disponibles 
dependen del número máximo de canales 
que admite el radio.

PROGRAMACIÓN DE 

Los Tonos de Llamada 
transmisiones a otros ra
advirtiéndoles que está
advirtiéndoles sin habla
En "Modo de Selección 
puede configurar el tipo
radio. Las configuracion
dependerán del número
llamada que admita su 
Para programar tonos d
"Modo de Programación
opciones de programac
mueste la selección de 
Tonos de Llamada:

 

MAX CH 

 

TONE 
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ono", leerá en lo 

 de micrófono actual 
ccionar el nivel de 
no deseado 

s /  
= Amplificación media 

). Una vez haya 
 amplificación que 

enga apretado el botón 
r o presione 
TT para moverse a la 
de programación sin 

el de amplificación del 
les dependen del número 
 que admite el radio. 

 

 

El tono de llamada actual parpadeará. Puede 
seleccionar el tono de llamada deseado (0,1,2 
or 3) presionando los botones / . Cada 
vez que seleccione una configuración 
diferente, su radio emitirá el tono de llamada 
deseado (excepto para la configuración "0"). 
Una vez haya seleccionado el tono que desea 
programar, mantenga apretado el botón PTT 
para salir y guardar o presione rápidamente el 
botón PTT para moverse a la siguiente 
característica de programación sin guardar.

Nota: Los valores de tonos de llamada disponibles 
dependen de los valores programados por el 
CPS. Cuando la configuración de tono de 
llamada es "0" significa que está 
inhabilitada.

PROGRAMACIÓN DE NIVEL DE 
AMPLIFICACIÓN DE MICRÓFONO 
Para configurar el nivel de amplificación del 
micrófono, entre en el "Modo de 
Programación" y desplácese a través de las 
opciones de programación presionando 
rápidamente el botón PTT. Cuando llegue al 
"Modo de Programación de Nivel de 

Amplificación del Micróf
siguiente en la pantalla:

El nivel de amplificación
parpadeará. Puede sele
amplificación de micrófo
presionando los botone
(1=amplificación baja, 2
or 3= amplificación alta
seleccionado el nivel de
desea programar, mant
PTT para salir y guarda
rápidamente el botón P
siguiente característica 
guardar. 

Nota: Los valores de niv
micrófono disponib
máximo de niveles

IMIC 
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litar la característica de 
ara cada uno de los 
ra ello, entre en el 
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eplácese por las 

ión presionando 
TT hasta llegar al 
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strará el icono de 
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PROGRAMACIÓN DEL ACCESORIO DEL 
NIVEL DE AMPLIFICACIÓN DE MICRÓFONO 
Para configurar el Accesorio del Nivel de 
Amplificación del Micrófono, entre en el "Modo 
de Programación" y desplácese a través de las 
opciones de programación presionando 
rápidamente el botón PTT.

La configuración del accesorio del nivel de 
amplificación de micrófono actual parpadeará. 
Puede seleccionar el nivel de amplificación 
deseado presionando los botones /  
(1=amplificación baja, 2= Amplificación media 
or 3= amplificación alta). Una vez haya 
seleccionado el nivel de amplificación que desea 
programar, mantenga apretado el botón PTT 
para salir y guardar o presione rápidamente el 
botón PTT para moverse a la siguiente 
característica de programación sin guardar. 

Nota: Los valores del ac
amplificación del m
dependen del núm
que admite el radio

PROGRAMACIÓN DE L
Puede habilitar/deshabi
Búsqueda de Canales p
canales de su radio. Pa
"Modo de Programación
que desee programar. D
opciones de programac
rápidamente el botón P
"Modo de Programación
La pantalla del radio mo
búsqueda  de la sigu

 
MIC 
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AMACIÓN

nal tanto en el botón B 
intonizado. Para 
do de Programación" y 
 configurar como canal 
los botones / . 
cionado si canal, 

 botón B o D durante 2 

e los botones de 
 escuchará un buen 
e la búsqueda, 
na de los notones para 
de inicio hasta el canal 
alla del radio mostrará 
cando canales desde 
.

Tanto el número de canal como la 
configuración actual de bñusqueda 
(YES=ENCENDIDO o NO=APAGADO) 
parpadearán en la pantalla, indicando que 
puede escoger su configuración. Para 
configurar el número de canal, presione los 
botones /  hasta que llegue al número de 
canal deseado. Una vez que haya seleccionado 
el canal, habilite (YES) o deshabilite (NO) la 
característica de búsqueda presionando 
intermitentemente el botón SB2 (*). Una vez que 
haya seleccionado los valores que necesita, 
presione el botón PTT para guardar y salir.

Nota: (*)Esto asegura que el botón SB2 no se 
programa de diferente manera. 

Nota: Si la configuración de CAN MAX del radio 
está en el 1, la opción de Programación de 
Búsqueda no se mostrará (estará 
inhabilitada).

BOTONES DE PROGR

Puede localizar cada ca
o C como un canal pres
habilitar, entre en el "Mo
elija el canal que quiera
presintonizado usando 
Una vez que haya selec
presione y mantenga el
o 3 segundos. 
Al presionar ligerament
sintonización (B o C) se
sonido de tecla. Durant
presione rápidamente u
cambiar desde el canal 
presintonizado. La pant
FREQ/PL y seguirá bus
el nuevo canal de inicio
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á al final del nombre 
ón B para mover el 
. Si se encuentra en el 
dio emitirá un tono 
 presione el botón B y 

o en un carácter válido, 
l carácter actual y lo 
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/  para cambiar la 
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 la A a la Z). Los 
as en mayúscula.
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CAMBIANDO EL NOMBRE DE ALIAS DEL 
CANAL 

Para cambiar un nombre de alias de un canal, 
encienda el radio y matenga presionado el 
botón PTT y los botones  /  durante 3 
segundos. Al entrar en el "Modo de Alias del 
Canal", el radio generará un pitido especial. 
Verá ell nombre de alias de canal actual y el 
número de cala parpadear de la siguiente 
manera: 

Escoja el número del canal que desee editar 
presionando los botones / . Una vez que 
haya seleccionado el número de canal, 
presione el botón PTT o MENÚ para comenzar 
a cambiar el nombre del canal. Si quiere salir 

del Modo de Alias de C
presionado el botón PT

• Un cursor parpadear
del canal. Use el bot
cursor a la izquierda
primer carácter, el ra
grave. Cada vez que
el cursor está situad
el botón B borrará e
reemplazará por un 

• Utilice los botones 
selección actual al s
orden alfabético (de
caracteres serán letr
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LES OBSTRUCTIVOS

s obstructivos le 
lmente, canales de la 
 función es de utilidad 
nes irrelevantes en un 
nen la función de 
ara suprimir un canal 

:

de búsqueda" 
ente el botón SB2 (*).

 radio se detenga en el 
inar y después 

o el botón SB2 para 

ará hasta que 
de Búsqueda" 
 SB2 de nuevo o 

otón SB2 no se ha 
tra función distinta de la 
• Para cambiar los caracteres entre 
mayúscula y minúscula, presione el botón 
A. Note que los caracteres admitidos en 
minúsculo son: b, c, d, g, h, i, l, o, r, u.

• Presionando el botón C le permitirá insertar 
caracteres especiales y números en el 
orden siguiente: 0 - 9 * {}? &%. + / - _ ' ' \.  
El carácter ' ' es un carácter de espacio.

Mantenga presionado el botón PTT para 
guardar y volver al "Modo de Selección de 
Alias de Canal" para escoger otro canal al que 
cambiar el nombre de alias o salir sin guardar 
los cambios apagando la radio.

Nota:

• Si deja el alias del canal en blanco, la radio 
emitirá un sonido de error de tecla que 
permanecerá en el menú de cambio hasta 
que el nombre del canal se cambie y se 
guarde.

• Al cambiar el nombre de alias del canal, si el 
radio está inactivo después de 3 segundos, 
el radio aceptará el carácter existente y el 
cursor avanzará un espacio a la derecha.

SUPRESIÓN DE CANA

La Supresión de canale
permite quitar, tempora
Lista de búsqueda. Esta
cuando las conversacio
canal "obstructivo" detie
búsqueda de la radio. P
de la lista de búsqueda

• Comience el "Modo 
presionando brevem

• Espere hasta que el
canal que desea elim
mantenga presionad
suprimirlo.

• El canal no se elimin
abandone el "Modo 
presionando el botón
apagando el radio.

Nota: (*)Supone que el b
programado con o
predeterminada. 
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CPS (SOFTWARE IN
PROGRAMACIÓN)

Los radios de XTNi™
capacidad de program
Para hacerlo, conect
Cargador de pie y el 
por CPS como mues
El CPS permite al us
frecuencias, códigos 
funciones, como por 
Frecuencia Directa, R
Banda, Temporizado
Selección de Encend

Radio a 

programar 

Cargador 

de Pie

Mini-conector

Cone
US
FORMÁTICO DE 

 Series tienen la 

Baterías, Lista de Búsqueda, Tonos de 
Llamadas, Encriptación, Señal Reversa. etc. 
El CPS es una herramiento muy utilizada ya 
que también puede bloquear el panel frontal 
del radio o restrigir el cambio de una 
característica específica de lal radio (para 
evitar que lols valores presintonizados de la 
radio puedan ser borrados accidentalmente).
Además, brinda seguridad dando la opción de 
establecer una clave para la administración del 
perfil del radio.
Nota: (*) El Cable de programación por CPS 

Cable de 
Programación

CPS 

ctor 
B

Software CPS 
arse usando el CPS. 
e el radio a través del 
Cable de Programación 
tra la imagen anterior.
uario programar 
PL/DPL y otras 
ejemplo: Entrada de 
epetidor/, Selección de 

r de Desconexión, 
ido, Selección de Tipo de 

es un accesorio que se vende por separado. 
Para obtener información acerca de números 
de repuestos, consulte la sección Accesorios.

Selección del ancho de banda

La configuración de banda por defecto es 
12.5 KHz. Algunas frecuencias tienen espacios 
de canales seleccionables, que debén coincidir 
con otros radios para una calidad de sonido 
óptima. 



Temporizador de tra

Al presionar los boton
finalizar las transmisi
temporizador de "des
programar el apagad
60, 120 o 180 segund
inhabilitar el temporiz

Configuración del T

El radio de XTNi™ S
baterías alcalinas o I
batería se puede det
nivel correspondiente
en la pantalla del rad

Tonos de llamada

Vea “Programación d
página 42.

Encriptación

Vea “Programación d
página 41.
nsmisiones

es PTT, es posible 
ones configurando un 
conexión". Se puede 
o del radio después de 
os. También se puede 
ador de "desconexión". 

ipo de Batería

eries se alimenta con 
on-Litio. El paquete de 
ectar al encendido y el 
 de batería se mostrará 

Nota:

• Las características descritas son sólo 
algunas de las que tiene el CPS. Este 
software ofrece muchas más posibilidades. 
Para más información por favor consulte el 
archivo AYUDA del CPS.

• Algunas de las funciones disponibles con el 
software CPS pueden variar según el 
Modelo de Radio.
49 Español
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io.

e Tonos de Llamada” en 

e Encriptación L” en 
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CLONACIÓN DE RA

Ud. puede copiar los
XTNi™ Series de un 
Radio de destino de 
maneras:

1. Un Cargador mú

2. Dos cargadores 
clonación de rad
opcional)

3. El CPS
Clonación con un C

Para clonar radios ut
haber, al menos, dos
DIOS

 perfiles de los radios 
Radio de origen a un 
una de las siguientes 

ltiple (accesorio opcional)

individuales y un cable de 
io a radio (accesorio 

argador múltiple (MUC)

• un Radio de origen (radio que va a ser 
clonado o copiado) y

• Una radio de destino (radio a la que se 
copiará o clonará la configuración de la 
"radio de origen").

El Radio de origen debe encontrarse en la 
Ranura 1, 3 o 5, mientras que el Radio de 
destino debe estar en el Bolsillo 2, 4 o 6, de 
modo que las ranuras del MUC formen los 
siguientes pares: 1 y 2 ó 3 y 4 ó 5 y 6.
Al clonar, el MUC no necesita estar conectado 
a una fuente de alimentación, pero TODOS los 
ilizando un MUC, debe 
 radios:

radios deben tener sus baterías recargadas. 
Siga las instrucciones de clonación explicadas 
en páginas 51-52 desde el paso 4 hasta el 
paso 8 (tenga en cuanta que cuando las 
instrucciones se refieren a "SUC", equivale a 
"ranura" en las instrucciones del MUC. 
En la página de instrucciones provista con el 
MUC podrá obtener más detalles acerca de 
cómo clonar unidades.
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ionamiento
l proceso de clonación, 
te:
 completamente 
 de los radios.
argadores individuales 

uentran apagados y
n del mismo modelo.
 cables (cables de la 

o USB) de los SUC.
del mini conector del 
 SUC. Conecte el otro 
C.
de clonación, el SUC no 
as no serán recargadas. 
icación de datos entre 

 destino y colóquelo en 
Para pedir el MUC, vea “Cargadores” en 
página 65 para el número de parte del MUC.

Clonación de radio con el Cable de 
clonación radio a radio (R2R) (accesorio 
opcional)

Instrucciones de func
1. Antes de comenzar e
asegúrese de lo siguien
• Que haya una batería
recargada en cada uno
• Que cuenta con dos C
(SUC).
• Que los radios se enc
• Que ambos radios sea
2. Desconecte todos los
fuente de alimentación 
3. Conecte un extremo 
cable de clonación a un
extremo al segundo SU
Nota: Durante el proceso 
recibe energía. Las baterí
Se establecerá una comun
los dos radios.
4. Encienda el Radio de
uno de los SUC.

Radios de destino y radios 
de origen asociadas, 
deben estar en la misma 
banda (UHF o VHF), clase 
(con pantalla, sin pantalla) 
y región.

 

!
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!
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ión falla

o grave indicando que 
l proceso de clonación. 
nación falle, intente 
 siguientes opciones 
zar el proceso de 

s baterías de ambos 
ente cargadas.

 del cable de clonación 

 batería esté colocada 
io.
 cargador de pie o los 
stén sucios.

 Radio de origen se 
e clonación.
 Radio de destino esté 
52 Español

FE
A

TU
R

ES
5. Encienda el Radio de origen de la siguiente 
manera:
• Mantenga presionado los botones PTT y SB2 
al mismo tiempo, a la vez que enciende el 
radio. 
• Espere 3 segundos antes de soltar los 
botones, hasta que escuche un tono particular.
6. Coloque el Radio de origen en su SUC y 
presione y suelte el SB1.
7. Una vez finalizada la clonación, el Radio de 
origen emitirá un tono de ‘finalizado’ (la 
clonación fue realizada con éxito) o un tono de 
‘fallo’ (ha ocurrido una fallo en el proceso de 
clonación). El tono de 'finalizado' es un sonido 
agudo mientras que el tono de 'fallo' tiene un 
sonido grave. Si el Radio de origen es un 
modelo con pantalla, éste mostrará 'Pass' 
[finalizado] o 'Fail' [fallo] (escuchará un tono 
dentro de los 5 segundos).
8. Una vez completado el proceso de 
clonación, apague y encienda los radios para 
salir del modo de 'clonación'. 

Qué hacer si la clonac

El radio emitirá un sonid
ha ocurrido un fallo en e
En el caso de que la clo
realizar cada una de las
antes de volver a comen
clonación:
1. Asegúrese de que la
radios estén completam
2. Verifique la conexión
en ambos SUC.
3. Asegúrese de que la
correctamente en el rad
4. Asegúrese de que el
contactos del radio no e
5. Asegúrese de que el
encuentre en el modo d
6. Asegúrese de que el
encendido.
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ogramación por CPS 
 vende por separado. 
n acerca de números 

ección Accesorios.
7. Asegúrese de que ambos radios sean del 
mismo tipo. (misma banda de frecuencia, 
mismo panel frontal (pantalla/sin pantalla), 
misma región y misma potencia de 
transmisión).
Atención: Este cable de clonación ha sido diseñado 
para operar únicamente con el Cargador individual 
RLN6170 (de recarga rápida) Motorola.

Para obtener el Cable de clonación, consulte 
el N/P RLN6303. Para obtener detalles acerca 
de accesorios, consulte la sección Accesorios.
Para pedir el CPS, vea Aplicaciones de 
Software en página 64 para el número de parte 
del CPS.
Clonación de Radios Usando el CPS 
(Software de Programación)
Necesitará tener el CPS, el Cargador de de 
Pie y el Cable de Programación del CPS.
Más información acerca de la clonación 
usando el CPS está disponible en el Manual 
de Cable Accesorio de Programación del CPS, 
así como en el menú de Ayuda del CPS. 

Nota: (*) El Cable de pr
es un accesorio que se
Para obtener informació
de partes, consulte la s
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lace o recoloque las 
emas afecta la duración de 
ía de Li-Ion" en página 12.

cia esté configurado. El 
cia pueden estar en uso. 
 
 configuración no coincide 
ación de Encriptación L" 

nsa, los edificios o 
a una línea a vista 
dio cerca del cuerpo, por 
cance. Cambie la radio de 
eo" en página 27.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Descripción Intente lo siguiente:

No enciende
Recargue o reemplace la batería de Ion-Li. Reemp
baterías AA El funcionamiento a temperaturas extr
la batería. Consulte la sección "Acerca de la Bater

Se escuchan otros ruidos o 
conversaciones en un canal

Verifique que el Código de eliminación de interferen
Código de eliminación de interferencia o la Frecuen
Cambie el Código en todas las radios si es posible.

Mensaje encriptado
El Código de encriptación puede estar activado o la
con la de otras radios. Consulte la sección "Program
en página 41.

Alcance de comunicación 
limitado

Las estructuras de acero/cemento, la vegetación de
vehículos disminuyen el alcance. Verifique que hay
despejada para mejorar la transmisión. Llevar la ra
ejemplo, en el bolsillo o el cinturón, disminuye el al
lugar. Consulte la sección "Comunicación y monitor
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ción de Canal, Frecuencia, 
 encriptación. Recargue, 
ección "Acerca de la 
 y la operación en 
 interferir: cambie de lugar. 
n página 27. Verifique que 
 Consulte la sección 
4 y "Supresión de Canales 

aradas por una distancia 
masiado alejadas o hay 
ulte la sección 

lace las baterías AA. El 
duración de la batería. 
" en página 12.

ectamente y asegúrese de 
s y que el borne de carga 
ección "Recargar la 
dor de Pie" en página 23 y 
ágina 14.

e de acuerdo con el tipo de 
a de Litio-Ion (Li-Ion)" en 
ina 15 y "Acerca de la 
No se ha transmitido/recibido el 
mensaje

Verifique que las radios tengan la misma configura
Código de eliminación de interferencia y Código de
reemplace o reposicione las baterías. Consulte la s
Batería de Li-Ion" en página 12. Las obstrucciones
ambientes cerrados o dentro de vehículos pueden
Consulte la sección "Comunicación y monitoreo" e
el radio no se encuentre en el modo de búsqueda.
"Programación de Lista de Búsqueda" en página 4
Obstructivos" en página 47.

Fuerte estática o interferencia

Las radios están demasiado cerca; deben estar sep
mínima de 1.5 metros (5 pies). Las radios están de
obstáculos que interfieren con la transmisión. Cons
"Comunicación y monitoreo" en página 27.

Baterías bajas
Recargue o reemplace la batería de Ion-Li. Reemp
funcionamiento a temperaturas extremas afecta la 
Consulte la sección "Acerca de la Batería de Li-Ion

La luz LED del Cargador de pie 
no se enciende

Verifique que la radio/batería estén colocados corr
que los contactos de batería/cargador estén limpio
haya sido introducido correctamente. Consulte la s
Batería" en página 19, "Indicadores LED del Carga
"Instalación de la Batería de Litio-Ion (Li-Ion)" en p

El indicador de batería baja 
hace destellos a pesar de que 
se han instalado baterías 
nuevas

Verifique que la radio esté configurada correctament
batería. Consulte la sección "Instalación de la Baterí
página 14, "Instalación de la Batería Alcalina" en pág
Batería de Li-Ion" en página 12.

Descripción Intente lo siguiente:
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E ensitividad VOX debe 
n o no son compatibles. 
n página 31.

la fuente de alimentación 
stable del cargador de pie 

l Cargador de Pie de una 
oma" en página 20). 
tectar si hay algún 
adores LED del Cargador 

ware CPS. Este software 
ndo una de las funciones 
gramados, verifique si se 
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S No se puede activar el VOX
La función de VOX puede no estar activada. La S
estar configurada a 0. Los accesorios no funciona
Consulte la sección "Uso del manos libres/VOX" e

La batería no se recarga 
aunque ha permanecido en el 
cargador de pie durante un 
tiempo

Verifique que el cargador de pie esté conectado y 
sea compatible. Compruebe que tenga la pieza aju
situado en la posición correcta (vea "Cargar con e
Unidad" en página 19 y "Cargar una Batería Autón
Verifique los indicadores LED del cargador para de
problema con la batería. Consulte la sección "Indic
de Pie" en página 23.

Nota: Las radios de la XTNi™ series pueden ser programadas para usar soft
especial puede configurar funciones o restringir valores de su radio. Cua
de la radio parezca no coincidir con los valores predeterminados o prepro
ha programado un perfil personalizado en la radio utilizando el CPS.

Descripción Intente lo siguiente:
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USO Y CUIDADO

Usar un paño suave húmedo 

para limpiar el exterior

No sumergir 

en agua

No usar alcohol o 

productos de limpieza

Apague el radio y 

extraiga las baterías

Séquelo con un 

paño suave

No use el radio hasta que 

esté completamente seco

Si el radio se sumerge en agua ...
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la XTNi™ Series con 
 La mayoría de la 
son las mismas que 
, GT, S, XTN Series.
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GRÁFICOS DE SECUENCIA Y 
CÓDIGO

Los gráficos en esta sección proporcionan 
información acerca de Frecuencia y Código. 

Estos gráficos son útiles a
bidireccionales de Motoro
otras radios de negocios.
posiciónes de frecuencia 
las frecuencias de Spirit M

Radios de 8 Canales PPr 446 xxx
Freq # Frecuencia Código Banda

1 446.00625 67.0 Hz 12.5kHz
2 446.01875 67.0 Hz 12.5kHz
3 446.03125 67.0 Hz 12.5kHz
4 445.04375 67.0 Hz 12.5kHz
5 446.05625 67.0 Hz 12.5kHz
6 446.06875 67.0 Hz 12.5kHz
7 446.08125 67.0 Hz 12.5kHz
8 446.09375 67.0 Hz 12.5kHz
9 446.00625 754,0 Hz 12.5kHz

10 446.01875 754,0 Hz 12.5kHz
11 446.03125 754,0 Hz 12.5kHz
12 445.04375 754,0 Hz 12.5kHz
13 446.05625 754,0 Hz 12.5kHz
14 446.06875 754,0 Hz 12.5kHz
15 446.08125 754,0 Hz 12.5kHz
16 446.09375 754,0 Hz 12.5kHz

Nota: El Código 754 corresponde al Código PL 121.
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SS Khz
7 167.9
8 173.8
9 179.9
0 186.2
1 192.8
2 203.5
3 210.7
4 218.1
5 225.7
6 233.6
7 241.8
8 250.3
 (*) 69.3
CTCSS 
CTCSS Khz CTCSS Khz CTC

1 67.0 14 107.2 2
2 71.9 15 110.9 2
3 74.4 16 114.8 2
4 77.0 17 118.8 3
5 79.7 18 123 3
6 82.5 19 127.3 3
7 85.4 20 131.8 3
8 88.5 21 136.5 3
9 91.5 22 141.3 3
10 94.8 23 146.2 3
11 97.4 24 151.4 3
12 100.0 25 156.7 3
13 103.5 26 162.2 122

Nota: (*) Nuevo código CTCSS.
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343

346

351

364

365

371

411

412

413

423

431

432

445

464

465

466

503

0 506
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Códigos DPL (cont.)

DPL Código DPL Código DP

39 23 61 152 83

40 25 62 155 84

41 26 63 156 85

42 31 64 162 86

43 32 65 165 87

44 43 66 172 88

45 47 67 174 89

46 51 68 205 90

47 54 69 223 91

48 65 70 226 92

49 71 71 243 93

50 72 72 244 94

51 73 73 245 95

52 74 74 251 96

53 114 75 261 97

54 115 76 263 98

55 116 77 265 99

56 125 78 271 10
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01 516

02 532

03 546

04 565

19 734

20 743

21 754

PL Código
57 131 79 306 1

58 132 80 311 1

59 134 81 315 1

60 143 82 331 1

105 606 112 662 1

106 612 113 664 1

107 624 114 703 1

108 627 115 712

109 631 116 723

110 632 117 731

111 654 118 732

Códigos DPL (cont.)

DPL Código DPL Código D
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A GARANTÍA

oducidos por el uso del 
a distinta de la normal 

icada en el presente 

oducidos por uso 
s o negligencia. 

oducidos a causa de 
nimiento o ajustes 
uier otra alteración o 

tenas, salvo que 
irectamente por 
riales o de fabricación.

os o reparados de 
ubiera afectado 
cionamiento o 

ada inspección y 
r cualquier solicitud de 
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GARANTÍA LIMITADA 
MOTOROLA 

INFORMACIÓN DE GARANTÍA

El representante o vendedor Motorola 
autorizado donde Ud. compró su radio de dos 
vías u accesorios originales Motorola, 
responderá las solicitudes por garantía o 
brindará un servicio de garantía. Regrese su 
radio al representante o vendedor para 
solicitar su servicio de garantía. No regrese su 
radio a Motorola. Para poder recibir el servicio 
de garantía, deberá presentar su recibo de 
compra o un comprobante de compra 
equivalente en el que conste la fecha de 
compra. En el radio de dos vías debe figurar 
claramente, además, el número de serie. La 
garantía no será válida si el tipo o los números 
de serie del producto hubieran sido alterados, 
borrados, eliminados o fueran ilegibles.

LO QUE NO CUBRE L

• Defectos o daños pr
Producto en una form
y habitual o de la ind
manual del usuario.

• Defectos o daños pr
incorrecto, accidente

• Defectos o daños pr
pruebas, uso, mante
inadecuados o cualq
modificación. 

• Rotura o daño de an
fueran provocados d
defectos en los mate

• Productos desarmad
manera tal que se h
negativamente el fun
impedido una adecu
prueba para verifica
garantía.
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 en forma temporal.

aración periódicos  
es debido al uso y 
• Defectos o daños producidos por el rango.

• Defectos o daños producidos por humedad 
o líquidos.

• Todas las superficies y otras partes 
expuestas que estuviesen rayadas o 
dañadas como producto del uso normal.

• Productos alquilados

• Mantenimiento y rep
o reemplazo de part
desgaste normales.
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Descripción

a de piel

 Action para el cinturón

Descripción

e Programación (CPS) 
 Programación

Descripción

lonación de Radio a 
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ACCESORIOS
ACCESORIOS DE AUDIO

BATERÍA

ACCESORIOS PARA E

APLICACIONES DE SO

CABLES

No. Parte Descripción

00115 Micro - Altavoz remoto BR

00168 Auriculares ligeros

00117 Auriculares con micrófono Boom

00118 Auriculares tipo Earbud con 
micrófono PTT de clip

No. Parte Descripción

RLN6306 Cuadro de Batería Alcalina 

RLN6351 Batería Estándar de Li-Ion 

RLN6305 Li-Ion de Alta Capacidad 
Batería 

No. Parte

RLN6302 Funda dur

RLN6307 Clip Spring

No. Parte

IXEN4007
AR

Software d
y Cable de

No. Parte

RLN6303 Cable de C
Radio 
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esorios pueden no  
mento de la compra.  
 su punto de venta 
orola.com/XTNI o  
/business para 
 accesorios.

pido Europeo incluye 
dor de Pie y 

or autorizado de Motorola 
lidad e información de los 
orios. 
CARGADORES Nota:
(*) Atención: Algunos acc
estar disponibles en el mo
Por favor, contacte con su
Motorola o visite www.mot
www.motorola.com/radios
información actualizada de
(**) El Kit de Cargador Rá
suministro eléctrico, Carga
adaptadores.
Contacte con su distribuid
para consultar la disponibi
nuevos modelos de acces

No. Parte Descripción

IXPN4019
AR

Kit de Cargador Rápido - 
Europeo (**)

IXPN4020
AR

Kit de Cargador Múltiple (MUC) - 
Europeo 





Ni™ y todas las demás marcas 
resente manual son propiedad de 
patentes de los EE.UU. Todos los 
piedad de sus respectivos 
 Todos los derechos reservados. 
MOTOROLA, el logotipo diseñado M, la Serie XT
registradas que se identifiquen como tales en el p
Motorola, Inc. ® Reg. ante la Oficina de marcas y 
demás nombres de productos o servicios son pro
dueños. © 2001, 2002, 2005, 2007 Motorola, Inc.
Impreso en EE.UU.
Motorola® XTNi™ Series

*6871663M05*
6871663M05-A


	Contenidos
	Derechos de Autor del Sofware Informático
	Safety
	Información de seguridad sobre
	Información general sobre el radio
	Baterías y Cargadores
	Inicio
	Programming Features
	Solución de Problemas
	Uso y Cuidado
	Gráficos de Secuencia y Código
	Garantía Limitada Motorola
	Accesorios


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


